10 TRIJICON® MRO COVERS - TANGODOWN TRIJICON MRO COVER,
FDE

Protects Your Optic In Extreme Elements

The Tangodown iO Protective Body Armor keeps your Trijicon MRO optic
protected from the harshest environments and weather conditions. Snug-
fitting lens caps on the sleek Tangodown iO Protective Body Armor nest
together to eliminate flopping when you're on the move and keeps them out
of the way while you are shooting. Open or close caps with hand Resistant to
solvents, oils and UV exposure Fits Trijicon™ MRO optics only. Made of a
nearly indestructible polyurethane material, the Tangodown iO Protective
Body Armor takes most spray paints and hydro-dip process. Available in black
or Flat Dark Earth (FDE).

Attributes

¢ Name: TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, FDE
Manufacturer: TANGODOWN

Product no.: 100023866

Mfr. No.: 10-002 FDE

Color: Flat Dark Earth

Delivery weight: 0.045kg

UPC: 955728100931
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Sicherheitsanleitung fur 10 TRIJICON® MRO
COVERS TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, FDE

Einfuhrung

Danke, dass du dich fur die Tangodown iO Schutzpanzerung deiner Trijicon MROOptik entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewahrleisten. Bitte lies diese Anleitung grindlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck als Schutzabdeckung fir Trijicon
MROOptiken verwendet wird.

e Uberpriife das Produkt vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.
Verwende es nicht, wenn es beschadigt ist.

e Lagere das Produkt an einem kuhlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und extremen
Temperaturen.

¢ Halte dieses Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um versehentliche
Verletzungen oder Missbrauch zu verhindern.

e Wenn du Probleme oder Unfalle im Zusammenhang mit dem Produkt erlebst, melde diese den
zustandigen Behorden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Vermeide es, das Produkt harten Lésungsmitteln oder Chemikalien auszusetzen, da diese das Material

beschadigen kdnnen.

¢ Versuche nicht, das Produkt zu modifizieren oder zu verandern, da dies seine schitzenden Eigenschaften
beeintrachtigen kann.

¢ Wenn du das Produkt in extremen Wetterbedingungen verwendest, tberprife die richtige Abdichtung
und Passform.

¢ Stelle sicher, dass die Objektivkappen sicher befestigt sind, wenn sie nicht verwendet werden, um Verlust
oder Beschadigung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

o Beginne damit, sicherzustellen, dass deine Trijicon MROOptik sauber und frei von Schmutz ist.
o Richte die Tangodown iO Schutzpanzerung mit der Optik aus und achte auf einen engen Sitz.
o Dricke die Schutzabdeckung vorsichtig auf die Optik, bis sie sicher sitzt.

o Uberpriife, ob die Objektivkappen richtig eingesetzt sind und nicht wackeln.

2. Nutzung:

o Um die Objektivkappen zu 6ffnen, greife die Kappe fest und ziehe sie von der Optik weg.

o Um die Objektivkappen zu schlieRen, driicke sie zurtick an ihren Platz, bis du ein Klicken hoérst, das
anzeigt, dass sie gesichert sind.

o Uberpriife immer, dass die Kappen geschlossen sind, wenn sie nicht verwendet werden, um die
Optik vor Umwelteinflissen zu schutzen.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften.

¢ Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfiigbar.

e Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Miill, wenn es gefahrliche Materialien enthalt. Uberpriife die
ortlichen Richtlinien flr die ordnungsgemaRe Entsorgung.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Sicherheitsanfragen oder zusatzliche Unterstiitzung siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Diese Sicherheitsanleitung soll dir helfen, die Tangodown iO Schutzpanzerung sicher und effektiv zu verwenden.
Bitte bewahre dieses Dokument fur zukunftige Referenz auf. Danke, dass du Sicherheit priorisierst!



Safety Instruction Guide for 10 TRIJICON® MRO
COVERS TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, FDE

Introduction

Thank you for choosing the Tangodown iO Protective Body Armor for your Trijicon MRO optic. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide
thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used only for its intended purpose as a protective cover for Trijicon MRO
optics.

¢ Always inspect the product before use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.

e Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.

¢ Keep this product out of reach of children and pets to prevent accidental injury or misuse.

¢ If you experience any issues or accidents related to the product, report them to the appropriate
authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Avoid exposing the product to harsh solvents or chemicals, as they may damage the material.

¢ Do not attempt to modify or alter the product, as this may compromise its protective capabilities.

e When using the product in environments with extreme weather conditions, check for proper sealing and
fit.

e Ensure that the lens caps are securely fastened when not in use to prevent loss or damage.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Begin by ensuring your Trijicon MRO optic is clean and free of debris.

o Align the Tangodown iO Protective Body Armor with the optic, ensuring a snug fit.
o Gently press the protective cover onto the optic until it is securely in place.

o Confirm that the lens caps are properly seated and do not wobble.

2. Usage:

o To open the lens caps, grasp the cap firmly and pull it away from the optic.

o To close the lens caps, push them back into place until you hear a click, indicating they are
secured.

o Always check that the caps are closed when not in use to protect the optic from environmental
elements.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.

e If the product is no longer usable, consider recycling options if available.

¢ Do not dispose of the product in general waste if it contains hazardous materials. Check local guidelines
for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product packaging.

This safety instruction guide is designed to help you use the Tangodown iO Protective Body Armor safely and
effectively. Please keep this document for future reference. Thank you for prioritizing safety!



Guia de Instrucciones de Seguridad para 10
TRIJICON® MRO COVERS TANGODOWN TRIJICON
MRO COVER, FDE

Introduccion

Gracias por elegir la Armadura Protectora Tangodown iO para tu éptica Trijicon MRO. Esta guia proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee
esta guia detenidamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de que el producto se utilice Unicamente para su propdsito previsto como cubierta protectora
para épticas Trijicon MRO.

Siempre inspecciona el producto antes de usarlo para detectar cualquier signo de dafio o desgaste. No lo
uses si esta dafado.

Almacena el producto en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y temperaturas extremas.
Mantén este producto fuera del alcance de nifios y mascotas para prevenir lesiones accidentales o mal
uso.

Si experimentas algun problema o accidente relacionado con el producto, repértalo a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Evita exponer el producto a disolventes o quimicos agresivos, ya que pueden dafar el material.

No intentes modificar o alterar el producto, ya que esto puede comprometer sus capacidades
protectoras.

Cuando utilices el producto en entornos con condiciones climaticas extremas, verifica el sellado y el
ajuste adecuados.

Asegurate de que las tapas de las lentes estén bien sujetas cuando no estén en uso para evitar pérdidas
o dafios.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1.

Instalacion:

o Comienza asegurandote de que tu 6ptica Trijicon MRO esté limpia y libre de residuos.

o Alinea la Armadura Protectora Tangodown iO con la éptica, asegurandote de un ajuste cefido.

o Presiona suavemente la cubierta protectora sobre la dptica hasta que esté firmemente en su lugar.
o Confirma que las tapas de las lentes estén correctamente colocadas y no se muevan.

o Para abrir las tapas de las lentes, agarra la tapa firmemente y tira de ella alejdndola de la éptica.

o Para cerrar las tapas de las lentes, empujalas de nuevo a su lugar hasta que escuches un clic, lo
que indica que estan aseguradas.

o Siempre verifica que las tapas estén cerradas cuando no estén en uso para proteger la éptica de
los elementos ambientales.



Instrucciones de Eliminacion

¢ Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.

 Si el producto ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje si estan disponibles.

¢ No deseches el producto en residuos generales si contiene materiales peligrosos. Consulta las pautas
locales para métodos de eliminacién adecuados.

Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta la informacién de contacto del fabricante que
se proporciona con el empaque del producto.

Esta guia de instrucciones de seguridad esta disefiada para ayudarte a usar la Armadura Protectora Tangodown
iO de manera segura y efectiva. Por favor, guarda este documento para futuras referencias. jGracias por
priorizar la seguridad!



Guide de Sécurité pour les Caches de Protection
10 TRIJICON® MRO TANGODOWN TRIJICON MRO
COVER, FDE

Introduction

Merci d'avoir choisi I'armure de protection Tangodown iO pour votre optique Trijicon MRO. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir |'utilisation slre et efficace de ce produit. Merci de lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu en tant que cache de protection pour
les optiques Trijicon MRO.

Inspecte toujours le produit avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne ['utilise
pas s'il est endommagé.

Range le produit dans un endroit frais et sec, a I'abri de la lumiere directe du soleil et des températures
extrémes.

Garde ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter les blessures ou les
abus accidentels.

Si tu rencontres des problemes ou des accidents liés au produit, signaleles aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Evite d'exposer le produit a des solvants ou des produits chimiques agressifs, car cela pourrait
endommager le matériau.

Ne tente pas de modifier ou d'altérer le produit, car cela pourrait compromettre ses capacités de
protection.

Lorsque tu utilises le produit dans des environnements avec des conditions météorologiques extrémes,
vérifie I'étanchéité et I'ajustement corrects.

Assuretoi que les caches d'objectif sont bien fixés lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter de les perdre
ou de les endommager.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1.

2.

Installation :

o Commence par t'assurer que ton optique Trijicon MRO est propre et exempte de débris.

o Aligne I'armure de protection Tangodown iO avec l'optique, en veillant a un ajustement serré.
o Appuie doucement sur le cache de protection sur I'optique jusqu'a ce qu'il soit bien en place.
o Confirme que les caches d'objectif sont correctement fixés et ne bougent pas.

Utilisation :

o Pour ouvrir les caches d'objectif, saisis fermement le capuchon et tirele loin de I'optique.

o Pour fermer les caches d'objectif, pousseles de nouveau en place jusqu'a ce que tu entendes un
clic, indiquant qu'ils sont sécurisés.

o Vérifie toujours que les caches sont fermés lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour protéger I'optique
des éléments environnementaux.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Dispose du produit conformément aux réglementations locales.

¢ Si le produit n'est plus utilisable, envisage des options de recyclage si disponibles.

¢ Ne jette pas le produit dans les déchets généraux s'il contient des matériaux dangereux. Vérifie les
directives locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, merci de te référer aux coordonnées du fabricant
fournies avec I'emballage du produit.

Ce guide de sécurité est concu pour t'aider a utiliser I'armure de protection Tangodown iO en toute sécurité et
efficacité. Merci de conserver ce document pour référence future. Merci de donner la priorité a la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per 10
TRIJICON® MRO COVERS TANGODOWN TRIJICON
MRO COVER, FDE

Introduzione

Grazie per aver scelto I'armatura protettiva Tangodown iO per il tuo ottica Trijicon MRO. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come copertura protettiva per
ottiche Trijicon MRO.

¢ Controlla sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiato.

¢ Conserva il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da temperature
estreme.

¢ Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire infortuni o usi
impropri.

¢ Se riscontri problemi o incidenti relativi al prodotto, segnalali alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Utilizzo

e Evita di esporre il prodotto a solventi o sostanze chimiche aggressive, in quanto potrebbero danneggiare
il materiale.

¢ Non tentare di modificare o alterare il prodotto, in quanto cio potrebbe compromettere le sue capacita
protettive.

¢ Quando utilizzi il prodotto in ambienti con condizioni meteorologiche estreme, verifica la corretta tenuta e
adattabilita.

¢ Assicurati che i tappi delle lenti siano fissati saldamente quando non in uso per prevenire perdite o danni.

Istruzioni per I'Installazione e I'Utilizzo

1. Installazione:

o Inizia assicurandoti che il tuo ottica Trijicon MRO sia pulito e privo di detriti.

o Allinea I'armatura protettiva Tangodown iO con I'ottica, assicurandoti che si adatti in modo saldo.

o Premi delicatamente la copertura protettiva sull'ottica fino a quando non & saldamente in
posizione.

o Conferma che i tappi delle lenti siano correttamente inseriti € non oscillino.

2. Utilizzo:

o Per aprire i tappi delle lenti, afferra il tappo saldamente e tiralo via dall'ottica.

o Per chiudere i tappi delle lenti, spingili di nuovo in posizione fino a sentire un clic, indicando che
sono fissati.

o Controlla sempre che i tappi siano chiusi quando non in uso per proteggere |'ottica dagli elementi
ambientali.



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita alle normative locali.

¢ Se il prodotto non & piu utilizzabile, considera le opzioni di riciclaggio se disponibili.

¢ Non smaltire il prodotto nei rifiuti generali se contiene materiali pericolosi. Controlla le linee guida locali
per i metodi di smaltimento adeguati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande di sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con I'imballaggio del prodotto.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza € progettata per aiutarti a utilizzare I'armatura protettiva Tangodown iO
in modo sicuro ed efficace. Si prega di conservare questo documento per riferimenti futuri. Grazie per aver dato
priorita alla sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for |10 TRIJICON®
MRO COVERS TANGODOWN TRIJICON MRO COVER,
FDE

Introduksjon

Takk for at du valgte Tangodown iO Beskyttende Kroppsskjold for din Trijicon MROoptikk. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for a sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les denne guiden
grundig fgr du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

* Sgrg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formal som et beskyttende deksel for Trijicon MROoptikk.

* Inspiser alltid produktet far bruk for tegn pa skade eller slitasje. Ikke bruk hvis det er skadet.

e Oppbevar produktet pa et kjglig, tart sted, borte fra direkte sollys og ekstreme temperaturer.

e Hold dette produktet utenfor rekkevidde for barn og kjeeledyr for a forhindre utilsiktet skade eller
misbruk.

¢ Hvis du opplever problemer eller ulykker relatert til produktet, rapporter dem til de relevante
myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Unnga a utsette produktet for sterke lgsemidler eller kjemikalier, da de kan skade materialet.

e |kke forsgk & modifisere eller endre produktet, da dette kan kompromittere dets beskyttende egenskaper.
e Nar du bruker produktet i miljger med ekstreme veerforhold, sjekk for riktig tetting og passform.

e Sgrg for at linsehettene er sikkert festet nar de ikke er i bruk for a forhindre tap eller skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon:

o Begynn med & sikre at din Trijicon MROoptikk er ren og fri for rusk.

o Juster Tangodown iO Beskyttende Kroppsskjold med optikken, og sgrg for en tett passform.
o Trykk forsiktig det beskyttende dekselet pa optikken til det er sikkert pa plass.

o Bekreft at linsehettene er riktig plassert og ikke vakler.

2. Bruk:

o For & apne linsehettene, grip hetten fast og trekk den bort fra optikken.

o For a lukke linsehettene, trykk dem tilbake pa plass til du harer et klikk, som indikerer at de er
sikret.

o Sjekk alltid at hettene er lukket nar de ikke er i bruk for & beskytte optikken mot miljgelementer.

Avfallsinstruksjoner

o Kast produktet i samsvar med lokale forskrifter.

¢ Hvis produktet ikke lenger kan brukes, vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig.

¢ Ikke kast produktet i vanlig avfall hvis det inneholder farlige materialer. Sjekk lokale retningslinjer for
riktig avfallsmetode.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle sikkerhetssparsmal eller ytterligere stgtte, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som
folger med produktpakken.

Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for & hjelpe deg med a bruke Tangodown iO Beskyttende
Kroppsskjold pa en trygg og effektiv mate. Vennligst oppbevar dette dokumentet for fremtidig referanse. Takk

for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla OSLON IO
TRIJICON® MRO TANGODOWN TRIJICON MRO
COVER, FDE

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér ochronnej zbroi Tangodown iO do Twojej optyki Trijicon MRO. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczgce bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie tego produktu.
Prosimy o doktadne zapoznanie sie z tg instrukcjg przed uzyciem produktu.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany wytgcznie do zamierzonego celu jako ostona ochronna dla optyki
Trijicon MRO.

e Zawsze sprawdzaj produkt przed uzyciem pod katem uszkodzen lub zuzycia. Nie uzywaj, jesli jest
uszkodzony.

® Przechowuj produkt w chtodnym, suchym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego i
ekstremalnych temperatur.

e Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i zwierzat domowych, aby zapobiec przypadkowemu zranieniu lub
niewtasciwemu uzytkowaniu.

e Jesli doswiadczysz jakichkolwiek probleméw lub wypadkéw zwigzanych z produktem, zgtos je
odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Unikaj narazania produktu na dziatanie agresywnych rozpuszczalnikéw lub chemikaliéw, poniewaz moga
one uszkodzi¢ materiat.

¢ Nie prébuj modyfikowaé ani zmienia¢ produktu, poniewaz moze to wptynagé na jego zdolnosci ochronne.

e Podczas uzywania produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, sprawdz, czy ostony sg
prawidtowo zamkniete i dobrze dopasowane.

¢ Upewnij sie, ze ostony soczewek sg pewnie zamocowane, gdy nie sg uzywane, aby zapobiec ich utracie
lub uszkodzeniu.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:

[¢]

Rozpocznij od upewnienia sie, ze Twoja optyka Trijicon MRO jest czysta i wolna od zanieczyszczen.
Wyreguluj zbroje ochronng Tangodown iO z optyka, zapewniajgc ciasne dopasowanie.

Delikatnie naci$nij ostone ochronng na optyke, az bedzie pewnie na miejscu.

Potwierdz, ze ostony soczewek sg prawidtowo osadzone i nie chwiaja sie.

o

[¢]

[¢]

2. Uzytkowanie:

o Aby otworzy¢ ostony soczewek, chwy¢ ostone mocno i pociaggnij ja od optyki.

o Aby zamkna¢ ostony soczewek, wcisnij je z powrotem na miejsce, az ustyszysz klikniecie, co
0zhacza, ze sg zabezpieczone.

o Zawsze sprawdzaj, czy ostony sg zamkniete, gdy nie sg uzywane, aby chroni¢ optyke przed
warunkami atmosferycznymi.



Instrukcje Utylizacji

¢ Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

e Jesli produkt nie nadaje sie juz do uzytku, rozwaz opcje recyklingu, jesli sg dostepne.

¢ Nie wyrzucaj produktu do ogéinych odpaddw, jesli zawiera materiaty niebezpieczne. Sprawdz lokalne
wytyczne dotyczace prawidtowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczacych bezpieczenstwa lub dodatkowej pomocy, prosimy o odniesienie
sie do informacji kontaktowych producenta podanych w opakowaniu produktu.

Niniejsza instrukcja bezpieczenstwa zostata zaprojektowana, aby pomdc Ci w bezpiecznym i skutecznym
uzytkowaniu zbroi ochronnej Tangodown iO. Prosimy o zachowanie tego dokumentu do przysztego uzytku.
Dziekujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczenstwa!



Turvaohjeet 10 TRIJICON® MRO COVERS
TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, FDE

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Tangodown iO Suojakotelon Trijicon MRO optikallesi. Tama opas tarjoaa olennaisia

turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen kayttéon. Lue tama opas huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuotetta kaytetdan vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli Trijicon MRO optikan
suojakoteloimiseen.

Tarkista tuote aina ennen kayttéa vaurioiden tai kulumisen varalta. Ald kayta, jos tuote on vaurioitunut.
Sadilyta tuote viiledssa, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja aarimmaisilta ldmpatiloilta
suojattuna.

Pida tama tuote lasten ja lemmikkien ulottumattomissa, jotta valtetaan vahingot tai vaarinkaytto.

Jos kohtaat ongelmia tai onnettomuuksia, jotka liittyvat tuotteeseen, ilmoita niista asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Valta tuotteen altistamista voimakkaille liuottimille tai kemikaaleille, silld ne voivat vahingoittaa
materiaalia.

e Al3 yritd muokata tai muuttaa tuotetta, silla se voi heikentéa sen suojaavia ominaisuuksia.
e Kun kaytat tuotetta aarimmaisissa saaolosuhteissa, tarkista, etta se on kunnolla tiivistetty ja istuu hyvin.
¢ Varmista, etta linssikannet ovat tiukasti kiinni, kun tuotetta ei kayteta, jotta ne eivat katoa tai vahingoitu.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o

Aloita varmistamalla, etta Trijicon MRO optikkasi on puhdas ja vapaana roskista.
Kohdista Tangodown iO Suojakotelo optiikan kanssa niin, ettd se istuu tiiviisti.
Paina suojakotelo varovasti optiikan paalle, kunnes se on turvallisesti paikoillaan.
Varmista, etta linssikannet ovat kunnolla paikoillaan eivatka heilu.

[¢]

[¢]

[¢]

2. Kaytto:

o Avaa linssikannet tarttumalla kantaan tiukasti ja vetamalla sita poispain optiikasta.

o Sulje linssikannet tyontamalla ne takaisin paikalleen, kunnes kuulet napsahduksen, mika
tarkoittaa, ettd ne ovat kiinni.

o Tarkista aina, ettd kannet ovat suljettuina, kun tuotetta ei kaytetd, suojatakseen optiikkaa
ymparistotekijoilta.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten saaddsten mukaisesti.

¢ Jos tuote ei ole enda kaytettavissa, harkitse kierratysmahdollisuuksia, jos niita on saatavilla.

 Al3 havita tuotetta yleiseen jatteeseen, jos se sisaltda vaarallisia materiaaleja. Tarkista paikalliset ohjeet
oikeista havittamismenetelmista.



Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on turvallisuuteen liittyvia kysymyksia tai tarvitset lisdtukea, viittaa tuotepakkauksen mukana
olevaan valmistajan yhteystietoon.

Tama turvaohjeopas on suunniteltu auttamaan sinua kayttdmaan Tangodown iO Suojakoteloa turvallisesti ja
tehokkaasti. Sailyta tama asiakirja tulevaa kayttda varten. Kiitos, etta priorisoit turvallisuuden!



Sakerhetsinstruktionsguide for 10 TRIJICON®
MRO COVERS TANGODOWN TRIJICON MRO COVER,
FDE

Introduktion

Tack for att du valt Tangodown iO skyddande kroppsskydd for din Trijicon MRO optik. Denna guide ger viktiga
sakerhetsinstruktioner for att sékerstalla saker och effektiv anvandning av denna produkt. Vanligen las igenom
denna guide noggrant innan du anvander produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Se till att produkten anvands endast for sitt avsedda syfte som ett skyddande lock for Trijicon MRO optik.
Inspektera alltid produkten fére anvandning for eventuella tecken pa skador eller slitage. Anvand inte om
den ar skadad.

Férvara produkten pa en sval, torr plats borta fran direkt solljus och extrema temperaturer.

Hall denna produkt utom rackhall fér barn och husdjur for att férhindra oavsiktlig skada eller
felanvandning.

Om du upplever nagra problem eller olyckor relaterade till produkten, rapportera dem till berérda
myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Undvik att utsatta produkten for harda I6sningsmedel eller kemikalier, eftersom de kan skada materialet.
Forsok inte att modifiera eller andra produkten, eftersom detta kan kompromissa med dess skyddande
formagor.

Nar du anvander produkten i miljder med extrema vaderforhallanden, kontrollera att den &r korrekt tatad
och passar ordentligt.

Se till att linslocken ar ordentligt fastsatta nar de inte anvands for att forhindra forlust eller skada.

Instruktioner for installation och anvandning

1.

2.

Installation:

o B6rja med att sakerstéalla att din Trijicon MRO optik &r ren och fri fran skrap.

o Justera Tangodown iO skyddande kroppsskydd sa att det passar ordentligt pa optiken.
o Tryck forsiktigt det skyddande locket pa optiken tills det sitter sakert pa plats.

o Bekrafta att linslocken ar korrekt placerade och inte vobblar.

Anvandning:

o For att 6ppna linslocken, greppa locket ordentligt och dra det bort fran optiken.

o For att stanga linslocken, tryck tillbaka dem pa plats tills du hor ett klick, vilket indikerar att de ar
sakrade.

o Kontrollera alltid att locken &r stdngda nar de inte anvands for att skydda optiken fran
miljdelement.

Avfallsinstruktioner

¢ Kassera produkten i enlighet med lokala regler och féreskrifter.
¢ Om produkten inte langre ar anvandbar, dvervag atervinningsalternativ om sadana finns.
e Kassera inte produkten i allmant avfall om den innehdller farliga material. Kontrollera lokala riktlinjer for



korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For eventuella sakerhetsfragor eller ytterligare stod, vanligen hanvisa till tillverkarens kontaktinformation som
anges i produktférpackningen.

Denna sakerhetsinstruktionsguide ar utformad for att hjalpa dig att anvanda Tangodown iO skyddande
kroppsskydd pa ett sakert och effektivt satt. Vanligen behall detta dokument for framtida referens. Tack for att

du prioriterar sakerhet!



Bezpecnostni pokyny pro 10 TRIJICON® MRO
COVERS TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, FDE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali ochranny kryt Tangodown iO pro vas opticky pristroj Trijicon MRO. Tento priivodce
poskytuje zakladni bezpeCnostni pokyny, které zajisti bezpecné a efektivni pouzivani tohoto produktu. Pred
pouzitim produktu si prosim dlkladné prectéte tento privodce.

Obecné bezpecnostni pokyny

Ujistéte se, Ze produkt je pouzivan pouze k ur¢enému UGcelu jako ochranny kryt pro optiky Trijicon MRO.
Vzdy pred pouzitim zkontrolujte produkt na jakékoli zndmky poskozeni nebo opotiebeni. Nepouziveijte,
pokud je poskozen.

Skladujte produkt na chladném a suchém mist&, mimo pfimé sluneéni svétlo a extrémni teploty.

Drzte tento produkt mimo dosah déti a domdcich zvirat, aby se predeslo ndhodnému zranéni nebo
zneuziti.

Pokud se setkate s jakymikoli problémy nebo nehodami souvisejicimi s produktem, nahlaste je pfislusnym
organlm.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Vyhnéte se vystaveni produktu agresivnim rozpoustédlim nebo chemikaliim, protoze mohou poskodit
material.

Nepokousejte se produkt modifikovat nebo upravit, protoze to mdze ohrozit jeho ochranné schopnosti.

Pfi pouzivani produktu v prostredi s extrémnimi povétrnostnimi podminkami zkontrolujte spravné
utésnéni a pfilnuti.

Ujistéte se, Ze krytky objektivll jsou bezpecné upevnény, kdyZ se nepouZivaji, aby se predeslo ztraté nebo
poskozeni.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1.

2.

Instalace:

o Zacnéte tim, Ze se ujistite, ze vas opticky pristroj Trijicon MRO je Cisty a bez nedistot.
o Zarovnejte ochranny kryt Tangodown iO s optikou a ujistéte se, ze je tésné upevnén.
o Jemné pfitlacte ochranny kryt na optiku, dokud neni bezpe¢né na svém misté.

o Potvrdte, ze krytky objektivi jsou spravné usazeny a nehoupou se.

Pouzivani:

o Chceteli otevrit krytky objektivd, uchopte kryt pevné a odtahnéte ho od optiky.

o Chceteli zavrit krytky objektivd, vratte je zpét na misto, dokud neuslysite cvaknuti, coZ naznacuje,
Ze jsou zajistény.

o Vzdy zkontrolujte, Ze jsou krytky zaviené, kdyZ se nepouzivaji, aby se optika chranila pfed vlivy
prostredi.

Pokyny pro likvidaci

o Likvidujte produkt v souladu s mistnimi predpisy.
¢ Pokud produkt jiz neni pouZzitelny, zvazte moznosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
¢ Nevyhazujte produkt do béZzného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materidly. Zkontrolujte mistnf

pokyny pro spravné metody likvidace.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli bezpec¢nostni dotazy nebo dodatecnou podporu se prosim obratte na kontaktni informace vyrobce
uvedené na obalu produktu.

Tento bezpecCnostni pokyn je navrzen tak, aby vdm pomohl bezpelné a efektivné pouzivat ochranny kryt
Tangodown iO. Prosim, uchovejte tento dokument pro budouci reference. Dékujeme, Ze kladete ddraz na
bezpelnost!
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